
latrei,a - temple service 
[Fri] latrei,a, aj, h` in the NT, religious service based in worship service (of God), divine service, worship 
[GING] latrei,a, aj, h` religious service, worship (of God) J 16:2; Ro 9:4; 12:1; Hb 9:1; pl. rites 9:6.* [latria; idolatry] [pg 
117]  
[LEH] latrei,a(&aj+   -  N1F 3-2-0-0-4-9 
Ex 12,25.26; 13,5; Jos 22,27; 1 Chr 28,13 
service, rite (of things; in relig. sense) Ex 12,25; worship (of people) 1 Mc 1,43; service, servitude (of works) 3 Mc 4,14 
tou/ latreu,ein latrei,an kuri,w| (that we may) do service to the Lord (semit., rendering MT hwhy tdv[*ta db[l) Jos 22,27 
Cf. BARR 1961, 103; DANIEL, S. 1966, 66-92.102-117.; LE BOULLUEC 1989, 42.151; ïNIDNTT; TWNT  
[LN] latrei,a aj f worship 53.14   

53.14  latreu,w ; latrei,a, aj f: to perform reliious rites as a part of worship - 'to perform religious rites, to 
worship, to venerate, worship.' latreu,w: meta. tau/ta evxeleu,sontai kai. latreu,sousi,n moi evn tw|/ to,pw| tou,tw| 
'afterward they will come out (of that country) and will worship me in this place' Ac 7.7. latrei,a: ei=ce me.n ou=n kai. 
h̀ prw,th dikaiw,mata latrei,aj 'now, the first (covenant) indeed had rules for worship' He 9.1. 

[LS] latrei,a, h,̀ (latreu,w) the state of a hired workman, service, servitude, Trag. 2. lÅ tou/ qeou/( qew/n service to the gods, 
divine worship, Plat.; absol., N.T.  
[Thayer] latrei,a, latrei,aj, h` (latreu,w, which see);  1. in Greek authors "service rendered for hire; then any service or 
ministration (Tragg., Plutarch, Lucian); the service of God":  tou/ Qeou/, Plato, Apology 23 b.; katafugei/n pro,j qew/n euvca,j 
te, kai, latrei,aj, ibid.  Phaedr., p. 244 e.; servitus religionis, quam latrei,an Graeci vocant, Augustine civ. dei 5, 15.  2. in 
the Greek Bible, the service or worship of God according to the requirements of the levitical law (Hebrew hd'bo[], Exo. 
12:25f, etc.): Rom. 9:4; Heb. 9:1 (1 Macc. 2:19,22); latrei,an prosfe,rein tw/| Qew/| (to offer service to God) equivalent to 
qusi,an prosfe,rein eivj latrei,an (to offer a sacrifice in service), John 16:2; evpitelei/n ta,j latrei,aj, to perform the sacred 
services (see evpitele,w, 1), spoken of the priests, Heb. 9:6; universally, of any worship of God, h` logikh latrei,a, Rom. 
12:1 (cf. Winer's Grammar, sec. 59, 9 a.); (of the worship of idols, 1 Macc. 1:43).*  
[UBS] latrei,a, aj f service, worship; pl. rites or duties (He 9.6)   
 
Exodus 12:25 "It will come to pass when you come to the land which the LORD will give you, just as He promised, 
that you shall keep this service. 
eva.n de. eivse,lqhte eivj th.n gh/n h]n a'n dw/| ku,rioj ùmi/n kaqo,ti evla,lhsen fula,xesqe th.n latrei,an tau,thn 
Exodus 12:26 "And it shall be, when your children say to you, 'What do you mean by this service?' 
kai. e;stai eva.n le,gwsin pro.j u`ma/j oì ui`oi. u`mw/n ti,j h` latrei,a au[th 
Exodus 13:5 "And it shall be, when the LORD brings you into the land of the Canaanites and the Hittites and the 
Amorites and the Hivites and the Jebusites, which He swore to your fathers to give you, a land flowing with milk and 
honey, that you shall keep this service in this month. 
kai. e;stai h̀ni,ka eva.n eivsaga,gh| se ku,rioj ò qeo,j sou eivj th.n gh/n tw/n Cananai,wn kai. Cettai,wn kai. Euai,wn kai. Gergesai,wn 
kai. Amorrai,wn kai. Ferezai,wn kai. Iebousai,wn h]n w;mosen toi/j patra,sin sou dou/nai, soi gh/n r`e,ousan ga,la kai. me,li kai. 
poih,seij th.n latrei,an tau,thn evn tw/| mhni. tou,tw| 
Joshua 22:27 'but that it may be a witness between you and us and our generations after us, that we may perform the 
service of the LORD before Him with our burnt offerings, with our sacrifices, and with our peace offerings; that your 
descendants may not say to our descendants in time to come, "You have no part in the LORD." ' 
avllV i[na h=| tou/to martu,rion avna. me,son h`mw/n kai. u`mw/n kai. avna. me,son tw/n genew/n h̀mw/n meqV h̀ma/j tou/ latreu,ein latrei,an 
kuri,w| evnanti,on auvtou/ evn toi/j karpw,masin h`mw/n kai. evn tai/j qusi,aij h`mw/n kai. evn tai/j qusi,aij tw/n swthri,wn h̀mw/n kai. ouvk 
evrou/sin ta. te,kna u`mw/n toi/j te,knoij h`mw/n au;rion ouvk e;stin ùmi/n meri.j kuri,ou 
1 Chronicles 28:13 also for the division of the priests and the Levites, for all the work of the service of the house of 
the LORD, and for all the articles of service in the house of the LORD. 
kai. tw/n kataluma,twn tw/n evfhmeriw/n tw/n i`ere,wn kai. tw/n Leuitw/n eivj pa/san evrgasi,an leitourgi,aj oi;kou kuri,ou kai. tw/n 
avpoqhkw/n tw/n leitourghsi,mwn skeuw/n th/j latrei,aj oi;kou kuri,ou 
John 16:2 "They will put you out of the synagogues; yes, the time is coming that whoever kills you will think that he 
offers God service. 
avposunagw,gouj poih,sousin ùma/j\ avllV e;rcetai w[ra i[na pa/j o` avpoktei,naj u`ma/j do,xh| latrei,an prosfe,rein tw/| qew/|Å 
Romans 9:4 who are Israelites, to whom pertain the adoption, the glory, the covenants, the giving of the law, the 
service of God, and the promises; 
oi[tine,j eivsin VIsrahli/tai( w-n h` ui`oqesi,a kai. h̀ do,xa kai. ai` diaqh/kai kai. h` nomoqesi,a kai. h ̀latrei,a kai. ai` evpaggeli,ai( 



Romans 12:1 I beseech you therefore, brethren, by the mercies of God, that you present your bodies a living sacrifice, 
holy, acceptable to God, which is your reasonable service. 
Parakalw/ ou=n u`ma/j( avdelfoi,( dia. tw/n oivktirmw/n tou/ qeou/ parasth/sai ta. sw,mata ùmw/n qusi,an zw/san àgi,an euva,reston tw/| 
qew/|( th.n logikh.n latrei,an u`mw/n\ 
Hebrews 9:1 Then indeed, even the first covenant had ordinances of divine service and the earthly sanctuary. 
Ei=ce me.n ou=n Îkai.Ð h` prw,th dikaiw,mata latrei,aj to, te a[gion kosmiko,nÅ 
Hebrews 9:6 Now when these things had been thus prepared, the priests always went into the first part of the 
tabernacle, performing the services. 
Hebrews 9:6 Tou,twn de. ou[twj kateskeuasme,nwn eivj me.n th.n prw,thn skhnh.n dia. panto.j eivsi,asin oì ìerei/j ta.j latrei,aj 
evpitelou/ntej( 


